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F
GARDENA
Flotteur

1. Informations sur le mode 
d’emploi

Nous vous remercions de bien vouloir
lire attentivement le mode d’emploi
avant d’utiliser votre flotteur.
Conservez-le précieusement et suivez
les indications qui y figurent. Il vous
permettra une utilisation parfaite et en
toute sécurité de votre flotteur.

A Pour des raisons de sécurité,
les personnes n’ayant pas lu

et compris les informations données
dans ce mode d’emploi ne doivent
pas utiliser le flotteur.

Les enfants ou jeunes de moins 
de 16 ans ne doivent pas utiliser 
le flotteur et doivent être tenus
éloignés de l’appareil sur lequel 
il est branché.

L’observation par l’utilisateur des
consignes indiquées dans ce mode
d’emploi est une condition néces-
saire au bon fonctionnement et à un
entretien satisfaisant du flotteur.

2. Domaine d’utilisation
Le flotteur est conçu pour équiper
toutes les pompes destinées à un
usage privé et domestique fonctionnant
en courant alternatif 220 - 230 V /
50/60 Hz comme les pompes de
surface ou immergées pour arrosage,
les pompes d’arrosage automatiques
ou les pompes d’évacuation. 
Il a pour fonction de déclencher la mise
en marche de la pompe lorsque le
niveau d’eau monte et de l’arrêter
lorsque le niveau d’eau redescend.

3. Descriptif
1. Prise
2. Fiche
3. Câble du flotteur
4. Tête du flotteur

4. Installation
.Branchez le câble d’alimentatation

de la pompe ou la rallonge dans 
la prise du flotteur (1).

.Branchez la fiche du flotteur (2) 
dans une prise de courant alternatif
220 - 230 V / 50 - 60 Hz.

.Attachez bien le câble du flotteur (3)
au réservoir d’eau/bassin si le
flotteur est relié à une pompe de
surface pour arrosage ou une
pompe d’arrosage automatique, 
ou directement à la pompe s’il est
relié à une pompe immergée ou 
à une pompe d’évacuation afin que 
le flotteur mette bien la pompe en
route et arrête bien la pompe en
fonction du niveau d’eau (Fig. B).
(Le contact se fait grâce à une bille
qui se trouve dans la tête du flotteur.
La mise en marche et l’arrêt
s’effectuent à chaque fois que la
bille se déplace, tombe, dans la
direction opposée.)

5. Précautions d’emploi et conseil 
d’utilisation

A .Attention ! L’utilisation
d’une pompe près/dans des 

piscines, bassins ou endroits
semblables n’est autorisée que 
si le réseau électrique qui l’ali-
mente est équipé d’un disjoncteur
différentiel (norme DIN VDE
0100-702 et 0100-738). 

.Pour plus de sécurité, vous
pouvez utiliser un disjoncteur
différentiel courant. Veuillez
consulter votre électricien.

.Si vous ajoutez une rallonge au
câble électrique fourni, celle-ci 
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.doit être de même qualité que
lui, soit de qualité H07 RNF.

.Assurez-vous que les branche-
ments électriques se trouvent
dans un endroit à l’abri de tout
débordement d’eau ou inon-
dation. 

.Avant chaque mise en service,
contrôlez l’état du flotteur et
particulièrement celui du câble
d’alimentation et de la fiche.
N’utilisez pas de flotteur en-
dommagé. En cas d’usure ou
d’endommagement, faites vérifier
l’appareil par le service Après-
Vente GARDENA ou par un
spécialiste électricien.

.Vérifiez la tension du réseau. 
Le flotteur doit être uniquement
branché sur une prise de courant
alternatif 220 - 230 V / 50/60 Hz.

.A l’approche de l’hiver, enlevez 
de flotteur du réservoir d’eau dans
lequel il se trouve (bassin, étang ...)
et rangez-le dans un endroit sec, 
à l’abri du gel.

Nous vous signalons expressément
que GARDENA n’est pas respon-
sable des dommages causés par 
ses appareils, dans la mesure où
ceux-ci seraient causés par une
réparation non conforme, dans 
la mesure où, lors d’un échange 
de pièces, les pièces d’origine
GARDENA n’auraient pas été utili-
sées, ou si la réparation n’a pas été
effectuée par le Service Après-Vente
GARDENA. Ceci est egalement
valable pour tout ajout de pièces 
et d’accessoires autres que ceux
préconisés par GARDENA. 

CERTIFICAT DE CONFORMITE AUX DIRECTIVES EUROPEENNES

Le constructeur, soussigné :
GARDENA Kress + Kastner GmbH · Hans-Lorenser-Str. 40 · D 89079 Ulm
déclare qu’à la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était con-
forme aux prescriptions des directives européennes énoncées ci-après et conforme
aux règles de sécurité et autres règles qui lui sont applicables dans le cadre de
l’Union européenne.
Toute modification portée sur cet outil sans l’accord exprès de GARDENA
supprime la validité de ce certificat.

Désignation du matériel :
Flotteur 
Référence : 1735 
Directives européennes :
Directive “machines” 89/392/CEE 
modifiée 91/368/CEE
89/336/CEE sur la compatibilité 
électromagnétique

Normes européennes harmonisées :
EN 60335-1
EN 55104 : 05/95
EN 61000-3-2 : 04/95
EN 61000-3-3 : 01/95
Date d’apposition 
du marquage CE : 1996

FAIT A Ulm, LE 28.01.1997

J. Katzer
Direction technique
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Selvi Sok. No. 21
Kartal
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